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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the leads
must be isolated at the right length. Pay particular attention to proper bias (+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Lighting
circuit leads with length ranging 0,3-2,0m must be used.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4:The product is not compatible with lighting dimmers.

P5: Rated luminous flux

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with approved standards on the territory of the Customs Union.

P8:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
against splashing water provided.

P10: Class IIl. A product in which protection against electric shock is provided by
feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen mussen
auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die
Polaritdt der Leitungen (+' - POSITIV, '-' - NEGATIV). Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Fir den Leuchtkreis
miissen Leitungen mit einer Lénge von 0,3-2,0m verwendet werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet
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werden.

P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn
der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P9: Geschlitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.
Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht,
dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlos-
senist.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfélle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Muill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und
die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmac-
hung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tbersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux
SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une
longueur appropriée. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des
cables ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de l'installation : voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection électrique. Utiliser les cables du circuit déclairage d’une
longueur de 0,3 a2,0m.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir
le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables
par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de
lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source
de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de la diode /diodes LED.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3:Température de couleurs.

P4: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P5: Flux lumineux nominal.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommaggé. Arréter immédiatement 'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de
la lampe est fissurée ou cassée.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées
d'eau.

P10: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a
l'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des
tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de | Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes,
il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage
et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les
points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a linstruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Lamparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacién debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Los
extremos de los conductores deben ser aislados en una correcta longitud. Fijese en
la correcta polarizacion de cables (‘+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse
que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. Hay que usar los
conductores del circuito de alumbrado de la longitud entre 03 y 20 m.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en los
cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua,
humedad, vibraciones, etc. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo
dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable.
JATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SiMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal.

P2: Potencia nominal.

P3: La temperatura de colores.

P4: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P5: Flujo luminoso nominal.

P6: Duracion nominal.

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segtin las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P8: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccién cascado o danado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la
bombilla exterior tiene rajas o esta rota.

P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua
que salpica.

P10: Clase lll. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite
en la alimentacion con la tension muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse
tensiones mas altas que seguras.

P11: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
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P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P14: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctricoy electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser dafinos para el medio ambientey la salud humana, requieren una forma
especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con
tal senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo
en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo
usado puede ser también devuelto al vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales
y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el
derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en
la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d’accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono
essere isolati per la lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla
correttezza della polarita di cablaggio (+ - POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Deve essere utilizzato un
cavo per il circuito d'illuminazione di lunghezza compresa tra 0,3-2,0 m.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In
caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza nominale.

P3:Temperatura di colore.

P4: |l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Vita stimata.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,
con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla
esterna della lampada é incrinata o rotta.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti
d'acqua.

P10: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste
nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: 1 simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazi-
one. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux
SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske eendringer. Laes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd
altid strammen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udfares med seerlig forsigtighed. Isoler ledningsstykker til den
passende laengde. Veer iseer opmaerksom pé ledningernes rigtige polarisering ('+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montageskema: se figurerne. Far produktet benyttes forste
gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending
korrekt. Der ber kun anvendes belysningsledniger med en leengde pa 0,3-2,0m.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
péabegyndes. Produktet méa ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet
har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade
kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig péa lysstrader af LED
diode/dioder.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1:Nominel spaending.

P2: Nominel kraft.

P3: Farvetemperatur.

P4: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P5: Nominel lysstrgm.

P6: Nominel holdbarhed.

P7: Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.

P8: Man beor straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er
odelagt.

P9: Beskyttelse mod faste legemer starre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprejt.
P10: Il klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i, at det er
forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstér spaending
hgjere end sikker speending.

P11: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJZBESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P14: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sédanne produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige,
derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et
produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til
dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man
mé ikke aflevere flere produkter, end man har kbt hos forhandleren.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele
skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage zendringer
for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Einde van kabels
moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede
polarisatie van kabels ('+' - POSITIV, '-' - NEGATIV). Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van 0,3-2,0m.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden
Zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron
type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.
LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Kleur temperatuur.

P4: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P5: Nominale lichtstroom.

P6: Nominale levensduur.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen
sproeier water.

P10:Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven
herln lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan
veilige.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het
afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com.

milieu. Aanbevolene verpakkings

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for accent- och dekorativ belysning.

MONTERING

Med forbehdll for tekniska foérandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utféras
med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Isolera ledningarnas andar pa
lamplig ldngd. Var sarskilt uppmarksam pa att ledningarnas polaritet &r korrekt (+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta
anvéandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utférts pa ett korrekt sétt. Anvand ledningar for ljuskretsen med langd mellan

0,3-2,0m. B

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd foér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhéll med matningen avstéangd efter att produkten har svalnat. Tack inte

over produkten. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden

sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar

ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sénder, kan produkten inte

repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning.

P2: Mérkeffekt.

P3: Fargtemperatur.

P4: Produkten fungerar inte med dimmer.

P5: Mérkljusflode.

P6: Menovité trvanlivost.

P7: Deklaration av Gverensstimmelse som bekraftar kvaliteten p& produktionen

enligt godkénda standarder inom tullunionen.

P8: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphor omedelbart att

anvéanda om lampans yttre kupa &r sprucken eller sonderslagen.

P9: Skydd mot fasta féremal stérre an 1T mm. Skydd mot 6verstrilning med vatten.

P10:Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillférsel

av mycket 1dg och séker spanning (SELV) utan risk for att det uppstér spanningar som

ar hogre an de sékra.

P11: Fér bara anvandas inomhus.

P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och

ytor och féremal som ska belysas.

P13: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG)

direktiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P14: Detta marke visar nodvéandigheten av separat insamling av forbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid

vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara

skadliga fér miljén och ménniskors halsa, de kréver sérskilda former av behandling /

atervinning / éteranvéndning / bortskaffning. Produkter med saddan mérkning bor

ldmnas vid en atervinningsstation for férbrukade elektriska och elektroniska

produkter. For information om insamlingsplatserna vénd dig till lokala myndigheter
or: re av sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade

enheter ocksé lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man

vill limna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till

tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa:

www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att flja rekommen-

dationerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehaller sig ritten att infora

andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan

www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteitad on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Kaapelin paat on eristettava oikeassa maarin. Kiinnita

erityistd huomiota siihen, etta johdot on polarisoitu oikein ('+ — POSITIVE, - —

NEGATIVE). Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista, etta kiinnitys

ja sahkoliitinta on suoritettu oikein. On  kaytettédva 0,3-2,0m:n  pituisia

valaistusjohtoja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO "

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Ald peitd

i saa kéyttad, jos ympdristéssd on seuraavia Kielteisid
pai i 5ly, vesi, kosteus, tarind jne. Tuote on varustettu diodi- tai

LED dlodltyypplsell' kiintedlld valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei

kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al3 tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite.

ellisteho.

3 ampoatila.

P4: Tuote ei toimi yhdesséa valonhimmentimien kanssa.

P5: Nimellinen valovirta.

P6: Nimelliskestévyys.

P7: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

P8: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti

FOLD

FOLD

vaihdettava. Poistettava ehdottomasti kaytostd, mikali lampun ulkokupu on
haljennut tai rikki.

P9: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P10: Il luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteelld
(SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden kayttoa."

P11: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P12: Merkki viittaa pienimp&an valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etaisyyteen.

P13: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
Jatteita.
P14: Tamad merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Ndin
merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle sekd vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkélaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my6s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttéohjeen méarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja ~ Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman ka jeen madrayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista. Kanlux SA pid itselleen oikeuden tehda muutoksia
ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til aksent- eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stramforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Ledningsender ma isoleres pa riktig
lengde. Veer sarlig oppmerksom pa at ledningene er korrekt polarisert (‘+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Bruk belysningsledninger
med lengde pa 0,3-2,0m.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og néar produktet er avkjolt. Ikke dekk
produktet. Produktet skal ikke brukes pé& steder med darlige omgivelsesforhold,
feks. stev, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar lyskilde av
typen LED-diode/dioder. Nér lyskilden er gdelagt, kan produktet ikke repareres. OBS!
Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Nominal effekt.

P3: Fargetemperatur.

P4: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P5: Nominell lysstrale.

P6: Merkeverdi for livslengde.

P7: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

P8: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp
umiddelbart & bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust.

P9: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P10: Klasse lll. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med
veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P11:Kan brukes kun innenders.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P14: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta
endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢. Konce przewodow nalezy odizolowaé na odpowiedniej
dtugosci. Zwroci¢ szczegdlng uwage na poprawnos¢ polaryzacji przewodow (+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Nalezy stosowac przewody obwodu oswietleniowego o
dtugosci z zakresu 0,3-2,0m.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie
zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb z niewymiennym
2zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta,
wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywa¢ sie w wiazke Swiatta
diody/diod

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3:Temperatura barwowa.

P4: Wyrdb nie wspotpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.

P5: Znamionowy strumien swietlny.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng. Bezzwlocznie zaprzesta¢ eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest
peknieta lub sttuczona.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami
wody.

P10: Klasa Ill. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na
zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania
napiec wyzszych niz bezpieczne.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalna odlegtosc¢ jaka moze miec¢ oprawa oswietleniowa
(jej zrodta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.
P14: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej
instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Vyrobek uréeny pro zd(iraziujici nebo dekoraéni osvétleni.
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MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Koncovky kabel(i spravné izolovat
v pfislusné délce. Zvlasté si viimnéte spravnosti polarizace vedeni
('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE), Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim
se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
Pouzivat vedeni osvétlovaciho obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0m.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a2 vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé
podminky jako napi. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LEl

VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Nominalni vykon.

P3: Barevna teplota.

P4: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P5: Nominalni svételny tok.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemi
celni unie.

P8: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je
praskly nebo rozbity.

P9: Ochrana pfed stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stikajici
vodé.

P10: Trida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickym proudem spociva v
napéjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti
vyssich nezli bezpecna.

P11: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektu

P13:Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prosttedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestéano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spottebované zbozi mize byt také predano prodejci, v piipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI(

Nedodrzovéni pokynl tohoto navodu miize zapiicinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dal3i
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA
neodpovidé za $kody vzniklé néasledkem nedodrzovani pokynu tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke
stazeni na: www.kanlux.com.

[ SK )
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok 2pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s
nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne opravnend osoba. Vietky Ukony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Konce vodicov
odizolujte na prislusnej dizke. Dajte zvlastny pozor na spréavnu polaritu vodicov (‘+'-
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montaze: pozri obréazky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Pouzivajte vodice osvetlovacieho obvodu s dizkou v rozmedzi 0,3-2,0m.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diédy LED.V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diédy/diéd LED.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Menovity vykon.

P3:Teplota farieb.

P4: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P5: Menovity svetelny tok.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na
tzemi colnej tnie.

P8: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. Ihned'prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula
lampy prasknuta alebo rozbita.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu

vody.

P10: Trieda lIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom spociva v
napéajani ho velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku
napéti vyssich nez bezpecné.

P11: Pouzivat iba v interieroch.

P12: Symbol znamena minimainu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla)
mobze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju
$pecidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizcie. Takto
oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informéacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom
ako nova kupovana technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodatoc¢né informéacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu
zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

[ HU J

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté a hangsulyozé vagy diszité megvilagitashoz.

SZERELES

Mszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonés dvatossagot igényel! A
vezetékvégeket szigetelje le a megfelelé hosszisagban. Kiilonésen Ugyelien a
vezetékek megfelel6 polaritasara (+ - POZITIV '-' - NEGATIV). Telepitési leiras: lasd:
abrak. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. Javasolt a fénydramkor 0,3-2,0m  hosszisagu
vezetékeinek a hasznélata.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. A
terméket lefedni tilos. A termék kedvezStlen - por, viz, péra, rezgések stb. -
kornyezetben nem haszndlhato. A LED diéda/diodék tipust, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék
javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fényaramat hosszabb ideig
erételjesen nézni tilos!

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Szinhémérséklet.

P4: A termék nem miikodik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P5: Névleges fénysugar.

P6: Vérhato élettartam.

P7: A termék Vamunio tertiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold
Megfelel6ségi Tanusitvany.

P8: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védoéiiveget azonnal cserélni kell.
Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy
Osszetort.

Pﬁ: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskolé viz
ellen.

P10: IIl osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy

CcuTt
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a termék dramelltasa biztonsagi térpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi
fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejéttének a kockazata nélkiil.

P11: Csak beltéri hasznalatra.

P12: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P13: A termék megfelel az Eurépai Uniés iranyelvek kévetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

P14: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(jtésének a szilkségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznositds / kezelés / hatéstalanitas kiilonos formajat igénylik. gy megjelolt
termékeket el kell széllitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezést gyijté helyre. Informaciok a gydjthelyekre vonatkozéan a helyi
hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalo-
dott berendezést az eladdja is kételes atvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal
felelésséget a jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzio a
www.kanlux.com oldalrél toltheto le.

(ROMD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL -

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui
sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie deosebita la corectitudi-
nia polaritatii cablarii (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schematicd montajului :a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Trebuie sé fie utilizate cablurile de circuitul de
iluminat cu o lungime de 0,3-2,0 m.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursa de luminad non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala.

P2: Puterea nominala.

P3:Temperatura de culoare.

P4: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P5: Fluxul de lumina nominal.

P6: Rezistenta nominala.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie. Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva
splash de apa.

P10: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza
pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai
mare decat in conditii de siguranta.

P11: Utilizati numai in interiorul.

P12:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. V4 recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P14: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare
/ primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de
pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZX / XPHEH

MNpoidv tovilel kat SIakoopEl TOUG TOTTOUG éKBEONG.

ZYNAPMOAOIHEH

Aatnpeital Sikaiwpa TERVIKWY Tporomorjoewy. Mpiv amé T ouvappoldynon
S1aBaote Tig 08nyieg xprionc. Tn ouvappoAOyNo TIPETEL VA TIPAYHATOTIOICELE £va
e€ouoiodotnuévo kat e€eldikeupévo mpoowro. ‘ONeG Ol EVEPYELEG TIPEMEL va
TipaypaTornolovvTal UE TN ofnopéuvn tpogodooia. Mpémel va AdBeTe Ta péTpa
&8IknG mpootaoiag. MPEEMEL va a@aIPECETE POVWON amd TG AKPEG KaAwSiwv
KATAKATAANAO HKOG. AWOTE 151K ONpaoaia otnv opBotnTa mMOAwong KaAwsdiwv
(+' - POSITIVE, - - NEGATIVE). Aldypappa ouvappoAoynong: Seq TG ekoveg. Mpv
and TV TIPWTN XPron MEETEeL va emMPERAWOEITE EGV N HNXAVIK) GUVAPHOAGYNON
Kal N NAeKTPIKN 0UVSEDN €ival evtagel. Mpémel va Xpnaotpomoleite Ta KaAWSIa Tou
KUKAWHOTOG QWTIGHOU Hfikoug ard 0,3 éwg 2,0m.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

[poidV yla ECWTEPIKN XPNO!

ZYZITAZEIZ XPHEIHE / ZYNTHPHZH

Mpaypatoroleite ouvtipnon Hetd amd Siakomr tpoodociag kat Yugn Tou
TIPOIGVTOC. MnVv KaAUTTTETE TO TIPOIdV. MV XpNOILOTTOIEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG
TIOU KUPIAPXOUV aKATANANAEG OUVONKEG AerToupydig TIK. OKOvVn, VEPO, uypaoia,
SvAoelg KAT. [poidv pe TMyéG @wtiopoy mou Sev avtikabiotatal Tumou
Aaprrtipac/Aaprtipeg LED. Ze mepimwon xaAaopatog g myig gwtiopou 1o
TIPOI6V Sev smoksualswl MPOZOXH! Mn BAémete MOAD KaIpO OTO SECHISA PWTOG
Aaprrtpa/Aaprrtiipwy LED.

EZHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMNOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr téon.

P2: Ovopactikn 1006

P3: @EpuoKpama XPWHATOG.

P4:To mpoidv Se OLVEPYACETA e Tou PUBLIOTEC GUTIoHOD.

P5: OvopaoTiké pevpa (pmnouoou

P6: OVOpaoTIKN avToxr.

P7: MioTomoNTiké moToétnTag mou emPBeBaiwvel TNV moidTNTa Tapaywyng He Ta
EYKEKPIPEVA TIPOTUTIA OTO £8aPOG TN TEAwVEIaknG Evwong.

P8: Mpémel va QVTIKATAOTACETE AUECA TO XOAAOHEVO 1 omacuévo Bwpaka f
QVTAUYacTrPa 1} TIPOCTATEUTIKO YuahoTTivaka. OTav €0WTEPIKOG AAUTTTHPAG EXEL
PWYHN 1 EVal OTIACHEVOC QUECWC TIPETTEL VAl OTAHATACETE VO XPNOIHOTIOIETE TO
TIPOIOV.

P9: MNpooTtacia anéd oteped owpata peyahitepa and 1,0mm. Mpootacia évavtt
TIAPAAGHOU VEPOU.

P10: Katnyopia lll. To ipoi6v oo ormoio n mpootacia and nhektpominéia Bacilet ot
Tpopodoaciag oAU xapnArg acgaloug taong napie (SELV) xwpic kivduvo taong
vPNASTEPNG A6 TV acq)q)\r'] Taon.

P11: M6vo yla e0WTEPIKN xpnon

P12: To oupolo onuaiovel eENaxioTn anéotaon mou unopel va éxel maiolo
QWTIGHO (TG TMYAS PWTICKOU TOL) A6 TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIUEVA GWTIOHOU.
P13:To mpoi6v MANPWVEL TIC amaIToelg Twv OSnyiwv g Eupwaiknig Evwong (UE).
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MNpootatevete 10 QuoKS TiepIBENov. Mpoteivoupe va Siaxwpiete andBAnta
anooucokevaoiag.

P14: Auté 10 60UBOAO GNpaiVEL AVAYKN SIGNEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWOV Kat
n)\snpovmwv anofMjtwv. To TpoidV pe autd 1o o0pBoro, und  Kupwon
TIPOOCTILOY, SEV TIPEMEL Va armoppinTeTal padi pe oiakd amoppiupata. Autd Ta
TIpoi6VTUa propolv va givat BAaepd yia To QUOIKS TIEPIBANAOV Kal Yia TV Lyeia
avBpwPnwy, anarrovvtal Ty &dikn Sadikacia avapdpewong / avakkAwong /
EEouéErépwcncA Mpoidvta pe Tétola emonpavon mpénel va mapadobouv oe éva
ONEIO OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKIWY GUOKEUWV.
MAnpogopiec yia kévta cuMoyrc anmoBArfTwv elvai SlaBEoipe o€ SNUOCIEC apXéq 1
OTOV TWANTH QUTWV TWV OUCKEUWV. MMOPEITE QKON va EMOTPEQETE TIC
HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH O€ TIEPIMTWON ayopdg TnG Kawouplag
OUOKEUNG, aMA\d Og moooTnTa OKl MEYOAUTEPN AMd TNV KavoUpla GUCKEUN TTIOU
ayopalete.

FOLD

FOLD

MAPATHPHZEIZ / OAHIIEZ

AUENEId TWV KAVOVIORWV TNG Tapouoas odnyiag WIMopel va TIPOKOAECEL TIX.
TIUPKAYLd, €YKAUPQ, NAEKTPOTANEID, TPAUHOTIONO, UNKEG Kal QUKAEG (nuiéc.
MNpooBeteg MANpoopieg yia ta GAa Tpoidvta e pdpkag Kanlux eivat Staboipa
oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia €uBOvn yiai amoteNéopata mOU TPOKUTTTOUV amd
apéAEla TWV KaVoVIoPWV TG mapovoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to
Sikaiwpa Tpomomoinong Twv o8NV Xpriong - n Tpéxouoa ékdoon Siatifetal otnv
1oTooeAiSa www.kanlux.com.
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HAMEHA /YMOTPEBA

lMpoun3Bop 3a o0cBeTyBatbe, KOe LITO Harnacysa Wi AeKOPaTVBHO OCBET/YBakbe.
MOHTAXA

3aLUTUTEHO NPABO 3a TeXHUYHU MPoMeH. Mpea f1a NPUCTaniTe KOH MOHTUParEeTo
3ano3HajTe ce CO WHCTPyKUMjaTa 3a WHCTanauvja. MoHTupatbeto Tpeba fa ce
M3BpLIM Off CTPaHa Ha NNLie, KOe WTO Moce/lyBa COO/BETHN OBMacTyBarba. Cute

fiejHoCTV Tpeba Aa ce OABMBaaT NpW U3KYyYeHO HarojyBarbe. Tpeba Aa ce 6uge
MHOTy BHUMaTeneH. Kpaesute Ha npoBopHuuuTe Tpeba fa ce w30nMpaar Ha
coofBeTHa [loMkuHa. ocebHO fAa ce MOCBETV BHUMaHME Ha MPaBUIHOCTA Ha
nonapwusayujata Ha xwvuute (+' - Mo3utms, '-' - Heratue). LipTexx 3a MoHTVpatbe:
norneaHu rv unycTpaumuTe. Mpep npeata ynotpe6a Tpeba fa 6raeme curypHu 8o
NPaBUHOTO _MeXaHW4HO 3aUBPCTyBatbe 1 BO  MPABUHOTO  eNeKTPUYHO
noBp3ysatbe. Tpeba aa ce KOPUCTaT NPOBOAHNLMTE Ha KOJIOTO 3a OCBET/yBabe CO

[omKkuHa nomery 0,3 - 2, 0m.

OYHKUMOHANHOCT

Tpoun3BoaoT Aa ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Onpxy opace fyBa npmn y4€HO HarojyBarbe OTKaKO MPON3BOAOT Ke
ce uznaau. MPon3BoaoT Aa He ce Nokpwiea. MPoN3BOAOT Aa He ce ynoTpebysa BO
MeCTO Kajle WTO MPeoB/ajlyBaaT HEMOBOMHU YCIIOBM BO OKOMIMHATa Ha npumep.
npallmHa, Npae, Bofia, BNiara, BUGpaLmm 1 cimyHo. Mponssop co He3ameHNB U3BOP
Ha CBeTNMHa o/ BUAOT Ha Auoaa/aviogmn LED Bo cnyyaj Ha owTeTyBare Ha M3BOpOT
Ha CBETNMHA, ypefoT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYMPEAYBAHSE ! [la He ce
3arneayBame BO CBETNOTO Ha aviogata/avopute LED.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSN

P1: HomuHaneH Hanop.

P2: HomnHanHa mok.

P3: Temnepatypa Ha 60ja.

P4: Mpou3BogoT He paboTu co y
P5: HOMMHanHo CBETNOCHO CcTpyerse.
P6: HomuHanHa n3apxnmnsocT.

P7: MotBpAa Ha KBanUTeT Ha MPOW3BOACTBOTO CO OAOOPEHWTe CTaHAapAM Ha

TepuTtopujata Ha LlapuHckata yHuja.

P8: Tpeba BeAHall /la Ce 3aMEHM UCMYKaHUOT U OLLITETEHNOT abaxkyp Ui ekpaH,
3alITUTHOTO Npo3opye. BeaHal fa ce npectaHe co ynotpe6aTa BO Ciyyaj Kora
Ha/IBOPELIHMOT MeYP Ha CBETI/IKATa € HamyKHaT Wil CKPLUeH.

P9: 3awTtnTa of nocTojaHn Tena norosnemu of 1,0MM. 3alwTuta Of MpcKarbe Ha
BofjaTa.

P10: Knaca lll. Mpon3gop, Npu Koj WTO 3alwiTuTaTa Npes enekTpryeH yaap ce 6asvpa
Ha HEroBOTO HarojyBarbe CO MHOTY HI30K 6e36eaeH HaroH (SELV) 6e3 onacHocT 3a
rnojaByBatbe Ha HarMoHW, MOBUCOKY Off HopmanHuTe (6e36eaHuTe).

P11:lace ynoTpe6yBa camo BO 3aTBopeH npoc'rop

P12: Cumbornor ja , KOja LITO MOXe fa ja uma

TeNoTO 3a OCBETIYBatbe (Hej3NHUOT MSBOp Ha caernvma) O/l MECTOTO 11 OBjeKTTe Ha
ocBeTyBatbe.

P13: Mpown3BopaoT 1 ncnonHyBa Gapatbata Ha [vpekTusnTe Ha EBponckata YHuja
EY)

(EY).

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

[pwxK ce 3a yncToTata U *MBOTHaTa cpeamHa. Ce npenopavysa cerperauvja Ha
0TMagoT of ambanaxara.

P14: OBa 03HauyBarbe ykaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTBHO Cobuparbe Ha oTraaoT
0Of] eNleKTpUYHaTa 1 eleKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHTe MPOM3BOAY, HE MOXe
[la ce n3dpnaar BO HOpMasHo fybpe 3aefHO CO pyrvoT oTnaj. Bo cnpotnsHoO ke
cnevi KasHa. TakByTe NPOM3BOAV MOXaT f1a 61UAaT LUTETHY 3a XKNBOTHATa CpefvHa U
3ApaBjeTo Ha NyreTo, NoTpebysaat cneuujanHa Gopma na obpaboTka/ o6HOBYBare/
peuuKnvparbe / HeyTpanusupatbe. Taka 03HaueHuUTe nponssoan TpeGa aa bugat
[lafleHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha OTMaj Ha eNeKTpUYHa 1 eNekTPOHCKa onpema.
ViHdopmaumm Bo BpcKa Co MeCTaTa 3a CObMparbe/npriem AaBaaT NIoKasHIUTe BNacTu
U1 NpofiaBaymTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YnoTpebeHuTe ypeam Moxe Aa ce Aajat
WCTO TaKa Kaj NpofjaBaunTe, BO CJlyyaj Ha KyrnyBatbe Ha HOB MPOM3BO/ BO KONMUMHA
He roroiema o/} HOBO KyneHWoT ypes o UCTUOT BUA.

KOMEHTAPW / NPEAIO3M

HenounTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha fjafleHaTa MHCTPyKLUMja MOXe fAa loBefie /10 Ha
npumep. HaCTaHyBakbe Ha NoXap, M3ropPeHNLM, 3rOPEHULIM Off eNeKTPIYHa CTPYja,
bU3NUKM NOBPEAN 1 IPYTV MaTepUjanH1 1 HemaTepujaHu WTeTw. [IononHUTeNnH!
nHbOpMaLM 3a NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce focTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCV OArOBOPHOCT 3a NOCAEANULWTE, KOULITO NPOW3feryBaar of
HEMOUNTYBAHETO Ha MperiopakuTe Ha fageHata HCTpyKumja. Orpmara Kanlux SA
ro 3aApXyBa MPaBOTO [ja Ce MpaBaT MPOMEHU BO YMaTCTBOTO 3@ KOPUCHWKOT -
CeraluHaTa Bep3ja 3a npesemarse of www.kanlux.com.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljuenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Konci kablov morajo biti
odizolirani na primerno dolzino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov
pravilna ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z
obsega 0,3-2,0m.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga
ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe
izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek
svetlobe LED diod/diode. N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P8: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.

ITe Ha OCBETITy 0.

P9: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zaicita pred brizgajoco vodo.

P10: 3. razred. Pomeni, da zas(ita pred elektri¢nim Sokom temelji na zelo nizki varni
napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti ve¢je kot varna.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektronic¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna
smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrodokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razli¢ica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Krajeve kablova izolirajte na
odgovarajcoj duzini. Obratite posebnu paznju na korektnost polarizacije kablova (+'
- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Primenjujte
kablove rasvetnog kola duzine u opsegu od 0,3-2,0m.

FUNKCIONALNE OSOBINE

FOLD

FOLD

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne
pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline
npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Proizvod sa nezamenljivim izvorom
svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan
za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Nazivna snaga.

P3:Temperatura boje — faktor CT.

P4: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P5: Nominalni svetlosni fluks.

P6: Nazivni zZivotni vek.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije.

P8: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je
razbijen.

P9: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

P10: Klasa Ill. Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se na
napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona
visih od bezbednih.

P11: Za koridc¢enje samo unutra prostorije.

P12: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)
od mesta i objekata koje osvetljava.

P13: Proizyvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi
izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHME / U3MOJN3BAHE

MpoAYyKT 3a aKLIEHTVPALLIO WV AEKOPaTVBHO OCBETIEHME.

MOHTAX

TexHuuecky NpoMeHn 3anaseHu. Mpean MoHTaX Aa ce npouetete MHCprKumTa
MoHTax cnefiBa Aa e M3BbpLeH OT e npu > CbOTBETHU pasf

BcAiko AencTBre fa ce v3BbpLUBA MPU U3KMIOUYEHO 3axpaHBaHe. TpAbsa Aa ce
npeanpreeme crieumanHn rpwxin. Kpauiata Ha kabenute fa ce msonupa Ha
npasuiHa AbixvHa. [la ce o6bpHe creunanHoO BHUMaHME Ha TOYHOCTTa Ha
nonApHOCT Ha Kabenute ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema Ha MOHTax: BIK
unyctpauun. NMpean Mbpsa ynoTpe6a ysepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMPaHe 1
eneKTpuyeckaTa Bpb3ka ca npasuiHu. la ce 13nonssa Kabenn Ha ocseTUTeNHaTa
cxema abnruv Ha 0,3-2,0m.

OYHKLUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 13r10n138a NPOAyKTa BbTPE B NOMELLEHVATa.

MPEMOPBKN 3A EKCM/TOATALINA/KOHCEPBALINA

[la ce KOHCEPBYPa NPV N3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Ly1ef] Oxnax/aaHe Ha NpoaykTa. [la
He ce 3aKkpuBa npopykTa. [la He ce M3non3sa NPOAyKTa Ha MACTO, KbAETO MMa
He6NAronpuUATHN aTMOCHEPHI YCNOBNSA, KaTo Npax, BOAa, Bnara, BU6paumy v ap.
MpoayKT C HeCMeHAeMMN U3TOYHVK Ha CBETAIMHaTa TN avopa/auroaa LED. B cnyvain
Ha HapylleHe Ha M3TOYHWK Ha CBETAMHaTa, NPOflyKTa He CTaBa 3a morpassHe.
BHUMAHWE! He ce 3arnexgaiite B cBeTnMHaTa Ha Avoaa / avoaa LED.

OBACHEHVE HA U3MNOJI3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOSTN

P1: HommnHanHo HanpexeHue.

P2: HOMMHanHa MOLHOCT.

P3: LiBeTHa Temnepartypa.

P4: MpopyKTBT He paboTV C iVMepU Ha CBET/IHATA.

P5: HommnHaneH cBeTnMHeH NoToK.

P6: HommHanHa TpaiHocT.

P7: CepTnduKaThbT 3a CbOTBETCTBUE NOTBbPXk/ABA KAYECTBOTO Ha NPOAYKLMATA C
ofj06peHITe CTaHAAPTY Ha TepuTopUATa Ha MUTHUYEeCKNA Cbio3

P8: TpAGBa He3abaBHO Aa Ce CMEHU HamyKaH Wi noBpefeH abaxyp win ekpaH,
3alMTHO CTbKNO. [la ce 3aBbplM He3abaBHO eKcryoaTauuATa, KOraTo BbHLLEH
6a0H Ha KpyLUKaTa e MyKHaT U CYyrneH.

P9: 3awumTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 1,0 MM. 3aluTa cpeLly Npbeku Boga.
P10: Knaca lIl. MpoayKT, B KOWTO 3alLuTa cpeLly TOKOB yzlap e HeroBoTo 3axpaHBaHe
C MHOTO HUCKO GesomacHo HanpeHue (SELV) 6e3 puicka OT Bb3HMKBaHe Ha
N0-BIICOKO HaMNpeXeHue OTKONIKOTO 6e30MacHoTO.

P11: M3non3BaiiTe camo BBTPE B NMOMELLEHVATA.

P12: CUMBOTBT O3HaUaBa MUHIMAJTHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTEHOTO TANIO
(HeroBUTE U3TOUHMLIM Ha CBET/IVHA) OT MECTa 1 OCBETABaHM NPeAMETH.

P13: MpogyKTbT e B CboTBeTCTBYE C [JupekTnBuTe Ha EBponeiicknat Cbios (EC).
OlMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3u uncToTata 1 oKonHaTa cpepa. MpenopbyBame pasaenaHe Ha oTnagbLuTe OT
onakoBkuTe,

P14: ToBa O3HauyeHMe MOKa3Ba HEOOXOAWMOCTTa OT pasfienHo CbbupaHe Ha
OTNabLV OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pyaBaHe. HasHaueH No To3u HaumnH
NPOoAYKTY, NOA 3annaxa oT rnoba He MoXeTe Aa U3XBbPAATE B Koda 3a OOMKHOBEH
GOKNYK 3aeHO C ApyrM OTnaabuu. Tesu NpoayKTu moraT fa 6baat BpeaHu 3a
OKOJIHaTa Cpefla 1 YOBELIKOTO 31paBe, Te Ce Hy)KAaAT OT crielyanHn Gopmn Ha
obpaboTka / ononsotBopsABaHe / peuuknupaHe / obesspexpaaHe. [poayktn
03HaUeHU Mo TO3U HauMH TPAGBa Aa GbAaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbGrpaHe Ha
oTnagbLy OT eNneKkTPUYecKo W eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a uHdopmaunsa 3a
MyHKTOBETE 3a CbbrpaHe / B3emaHe NPefOCTaBAT MECTHUTE BNACTV WM TbProBuLy
Ha TakoBa oGopy/iBaHe. V3ToleHo 0bopyaBaHe MoXe Cbllo Aa Gbae BbpHATO Ha
npojaBaya, Mpy 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He MO-TofiAM OT HOBOTO
o6opy/iBaHe, 3aKyneHo B Cblyns BIAA.

KOMEHTAPU / NPEJIOXKEHUA

HecnasgaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKUWMA MOXe Aa fioBefie Hanp. Ao
noxap, nonapeHe, eNEKTPUYECKM LWOK, GU3NYECKN TPaBMW 1 APYTY MaTeprasHii 1
HemaTepuasnHu WweTw. [lonbaHuTenHa nHpopmaLma 3a NPoAyKTU Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pa3ronoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOC/IEACTBUATA NPOV3TUYALLM OT HeCnasBaHe
Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLmA. Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo cu 3a
BbBEX/aHe Ha MPOMEHM B WHCTPYKUWATA - aKTyaniHaTa BepcuA € OCTbMHa 3a
n3TernAHe B UHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

I'IPEJ].HA3HA'-IEHI/IE/I'IPVIMEHEHME

A noayep ‘0 UNIN [1eKOPATUBHOTO OCBELLIEHMA.
yCTAHOBKA
TexHuueckvie N3MeHeHNA 3acekpeyeHsl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe,
CnefiyeT No3HaKOMUTBLCA C MHCTPYKLMEN. V3aeniie J0MmKHO 3aMOHTMPOBaTb /NLIO C
COOTBETCTBYIOWMMI NpaBaMu. BcAveckne AeicTBUA CreflyeT MPOBOAUTL Mpu
BbIKMIIOYEHHOM NuTaHIM. CniefyeT cobniofaTh 0co6yio OCTOPOKHOCTb. OKOHUaHMA
NPOBOJOB CNeflyeT M30MPOBaTb Ha COOTBETCTBYIOWEV AnnHe, OBpatuTe ocoboe
BHVMaHWe Ha UCMPaBHOCTb MonApu3aLmy nposogos (+' - MONIOXKUTENbHbIN, ' -
OTPULIATE/IbHBIV). Cxema MOHTaxa: cMOTpeTb unnocTpauuio. Mepea nepsbiv
ynotpebneHnem unsfenuA CneayeT MPOBEPWUTb MexaHUyeckoe KpenneHue u
3neKkTpuyeckoe coepuAHeHlAe CnenyeT UCMoNb30BaTb NPOBOAA OCBETUTENbHON
Lieny AnHON B rpaHuLiax 0,
OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPMCTVIKA
W3penve NprMeHACTCA BHYTPY MOMELLIEHWIA.
COBETbI MO SKCMAYATALIMM / KOHCEPBALINA
Yxop 3a U3nenviem Npu BbIKIOYEHHOM NUTaHWUY, TOMILKO MOC/Ie TOTo, KaK V3aenve
OCTbIHeT. He 3aKpbiBaTh He npumeHaTh B MeCTax C HeBbIrOAHbIMI
YCTIOBUAMY OKPYXKEHNA, HaMp. Mbifb, BOAiA, BNaXHOCTb, BU6paLuv v T.4. 3aenve ¢
HECMEHAEMbIM WCTOUYHMKOM CBeTa Tuna Avoga LED. B cnyuae nospexpeHus
VICTOUHVKA CBETa, n3fenve He nogpaetca nounHke. BHUMAHWE! He Bcmatpusatbea
B CBeTOBble Nlyym avioga LED.
OBbACHEHVA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HoMHanbHoe.
P2: HoMMHanbHaa MOLLHOCTb.
P3: Temnepatypa uygerta.
P4: Vi3genvie He paboTaert C yTeMHUTENAMMU OCBELLEHNA.
P5: HommnHanbHan cTpys ceeTa.
P6: HommHanbHas NpoYHOCTb.
P7: CepTudukat COOTBETCTBMA, MOATBEPXKAAIWMIA COOTBETCTBUE KayecTBa
NpOAYKLMM C yTBEPXAEHHBIMU CTaHAaPTaMi Ha TeppUTOpUK TaMOXEHHOTO COl03a.
P8: CrieatyeT HemMe/NIeHHO NOMEHSATb NOTPECKaHHbIN WV UCMIOPYeHHDIN abaxyp nin
3KpaH, 3awuTHoe cTekno. ECM namna SIONHET wiw MoTpeckaetcs, ee cefyet
HEMEZNIeHHO MOMEHATb.
P9: 3awWuTa OT NPOHUKHOBEHUA MPeAMeToB BenmymnHoi 6onee 1,0 Mm. 3awwuTa ot
6pbI3r BOAbI.
P10: 1ll Knacc. B gaHHOM n3fenvu 3awmta oT NopaKeHWa 3NeKTPUYECKIM TOKOM
OCHOBaHa Ha NUTaHWK OYeHb MasbiM 6e3onacHbIM HanpsxeHnem (SELV) 6es pucka

FOLD

FOLD

BO3HKHOBEHWA HaNPAXeHWA Bbillie, Yem Ge3omnacHoe.

P11: pyMeHATb TONbKO BHY TPV MOMELLIEHUIA.

P12: CmBon 0603HauaeT MUHIManbHOE PacCTOAHME MEX[y CBETUNIbHUKOM (ero
VCTOYHMKOM CBETa) U OCBeLLaeMbiM OGbEKTOM.

P13: /3pgenue BbinonHseT TpebosaHua [ivpektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
3ALLUTA OKPYXAIOLLEEV CPEQDbI

3a60TbTeCh 0 YMCTOTE U OKPYXKaloLLeil cpefie. PeKomeH/yem COPTUPOBKY OTGPOCOB.

P14: laHHoe 0603HaueHVe yKa3bliBaeT Ha HEOGXOAUMOCTb CeNekLMOHHOro cbopa
NCNONb30BaHHBIX 3MIEKTPUYECKUX W 3NEKTPOHUYECKUX I'lpI/I60pOB AoMalHero
OGVIXOFLB. Pa3meueHHble Takum 06pa30M un3genna Henb3A BblkMObIBaTb C
O6bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO rpO3uT WTpad. [JaHHble U3Aenus MoryT 6biTb
onacHbl /1A OKpyxaloleil cpefibl W [NA 300POBbA JoAel, OHW TpebyioT
cneumanbHoi  Gopmbl  nepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHWA / peuuknuHra /
obe3BpexunBaHus. [laHHble N3aenva cnegyet otaaTb B MyHKT c6opa v yTuamsaummn
SNEKTPUYECKOTO 1 MeKTPOHNYeckoro obopyaosaHua. VHpopmaumio Ha Temy
MNYyHKTOB c6opa/aneMa PacnpoOCTPaHAIOT JIOKasibHble BNacTM unu npofasubl
OﬁOpyﬂDBaHVIﬂ AaHHOro TMna. Wcnonb3oBaHHoe OﬁOpyﬂDBaHVIE MOXHO TaKxe
OTAaTb Npojasuy, ecsi HOBOE U3fenne KyrnneHo B Yncie He 6OJ'IbLLIE, 4yem HoBOe
oﬁopynoBaHme TOro Xe Bmaa.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobniopeHne [aHHON UHCTPYKLMM MOXET MPUBECTU, HanpuUmep, K roxapam,
OXoram, Nopa)xeHnem 3neKTpuYeckUM TOKOM, a TakXKe K ApyrMm matepuanbHbIM 1
HemaTepunanbHbIM YObiTKaM. [lononHuTenbHas WHGOPMaLWA Ha Temy TOBapoB
mapku Kanlux foctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUSA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
Hecob6niofeHneM npeanucaHnii- JaHHOM WHCTPYKumn. Komnanwa Kanlux SA
ocTaBnsAeT 3a cobon NPaBO BHOCUTb U3MEHEHNA B MHCTPYKLUMIO - TeKyLana Bepcna
ANA CKauMBaHuWA Ha caiite www.kanlux.com.

[ UA ]

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 Ans TouKoBOro abo A4eKopaTUBHOMO OCBITNIEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraloTb 3rofu BUPO6HIKa. Mepes NoYaTkoM MOHTaxy HEObXiAHO
03HANOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€D. MOHTax MOBMHEH BUKOHYBaTUCA 0CO6OK 3
BiANOBIAHUMY  KOMMeTeHUiAMW. Bci  onepauii MOBWHHI  NPOBOAMTVCA NpU
BifliMKHeHOMY »viBneHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobnreo obepexHum. KiHui nposoais
NOTPIGHO i30M10BaTV Ha_BIANOBIAHY A0BXUHY. OCoGnMBY yBary 3BepHyTM Ha
BiANOBiAHICTb NonApwm3adii nposogis ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema MOHTaxy:
AB. inlocTpatito. Mepes nepLMm BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO MepeKoHATUCH, Lo
MeXaHi4YHWUI MOHTaX | eNeKTpryHe NiAKMoUeHHA 3AiCHeHi npaBunbHO. HeobxiaHO
BMKOPWCTOBYBaTV NPOBOAM laHLora ocBiTneHHs Big 0,3 Ao 2,0 m.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPeAVHI NPYMILLeHb.

PEKOMEH/IALII LLIOZIO EKCIIYATALIII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Texiuni Po60TU NPOBOAUTY NPU BIAIMKHEHOMY XMBfIEHHI i NicA TOro AK BUPI6
BUCTUrHe. He HakprBaTtn BUpoby. Bupi6 3a60poHEHO BUKOPMCTOBYBATH Y MICLAIX i3
WKIAMBUMM ymOBamMu, Hanp., nun, 6pya, Bofa, Bosnora, Bibpauii Towo. Bupi6 3
He3MiHHUM [pkepenom cBiTna tuny pioa/pioan LED. Y BUNagKy NOWKOAKEHHs
AKepena CBiTna, BUPI6 He HafaeTbcA A0 pemMoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo avBUTUCA
6e3nocepefHbO Ha CBITIOBMIA NPOMIHB Aioaa/piogis LED.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: HomiHanbHa NoTy>HiCTb.

P3: TemnepaTtypa Konbopy.

P4: Bupi6 HenpucTocoBaHui A0 CiBMpaLyi i3 3aTeMHioBa4eM OCBITIEHHS.

P5: HomiHanbHWii CBIiTNOBWIA NOTIK.

P6: HomiHanbHa TpriBanicTb.

P7: Ceptudikar BianoBigHOCTI, WO NIATBEPAXKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKLii A0
3aTBEp/AKEHUX CTaH/apTiB Ha TepuTopii MUTHOTO Colo3y.

P8: Heob6xiaHO HeranHo 3aMiHWTV TPICHYTVIA KOBMaK, eKPaH i 3aXvCHe CKITo.
HeraiiHo NpunMHWTY eKkcryaTaLlilo, AKILO 30BHIlWHA KonGa namnu TpicHyna a6o
po36unacs.

P9: 3axucT BiA NPOHVKHEHHA TBEPANX NPeAMETIB PO3MIPOM GinbLnM, HiX 1,0 MM.
3axucT Bify 6prI3KiB BOAU.

P10: Knac lll. Bupi6, y AKoMy Ans »uBNEHHA BUKOPUCTOBYETbCA GesneuHa fyxe
Hu3bKa Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae HeGesneky ypaxKeHHs eneKTpUYHIM
CTpyMOMm.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA NKILLIE BCEPEAMHI NPUMILLEHD.

P12: CumBon BM3Ha4ae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUNbHUKOM (i10ro pxepena
CBiT/1a) BiA MiCLIb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P13: Bupi6 Bignosigae Bumoram [iypexts €spocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJIMLLHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiTecA Npo 4YMCTOTY i 30BHIWHE cepeoBuLie. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATY
Bigxoau.

P14: Lle no3HaueHHA BKa3sye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATN BUKOPUCTaHe enekTpruiHe
Ta eleKTPOHHe 06/1afiHaHHA. BUpO6U 3 TakiiM No3HaueHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY
A0 3BMYANHOMO CMITTA 3 iHWKUMW BiAXoaamu nia 3arposoio wrpady. Taki BUpo6u
MOXYTb CMIPUMVHUTYA LWKOAY HABKOMMLIHBOMY CEPEAOBMLLY i 3A0POB'I0 MOANHY, Lii
BUpO6M noTpebyioTb  crieujanbHoi  popmy  nepepobku /  pereHepauii  /
3HELKOPKEHHA. BUPo6U 3 TakUM MapKyBaHHAM NOBUHHI 3aBaTUCA Y MYHKTN 360py
BUKOPWCTAHOTO €NEKTPUYHOTO 1 eNIEKTPOHHOTO 0bnafHaHHs. IHpopMaLliio Woao
NYHKTIB 360py/NpUiiMaHHA MOXHa OTPUMATW y MICLEBUX OpraHax Bnagu, abo
npoaasuA 0bnajiHaHHA. BuKopucTaHe O6nafHaHHA MOXHa TaKOX MNOBEPHYTH
npopasLieBi y BUNaaKy NpuaGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINIbKOCTI, L0 He NepeBuLLye
HOBOTO 06NajjHaHHs LIbOTO X BUlY.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHa pekoMeHaLiii JaHOT IHCTPYKLi MOXKe CMPUUMHUTL, Hamp., MOXey,
ONiKK, YpaXKeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM, TiflecHi TpaBMU Ta 3aBfaTu iHLWON
MmaTepianbHOI i HemaTepianbHoi WKoaw. [loaaTkoBy iHGpOPMaLilo oo NPOAYKTIB
ToproBoi Mapku Kanlux Mo)Ha oTprmaTii Ha BeG-CTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifnoBiAanbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMaHHA [aHO! IHCTPYKLi.
Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto NpaBo BHOCWUTV 3MiHU B iHCTPYKLitO -
noTouHa BepCiA NA CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Laidy
antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Nukreipkite démesj ypac j laidy poliarizacijos
tinkamuma ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montavimo schema: k iliustracijas.
Prie$ pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Reikia naudoti ap3vietimo
grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta.

VARTOJAMY ZENKLINIMU [ SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatara.

P4: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P5: Nominalusis Sviesos srautas.

P6: Nominalioji veikimo trukmeé.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos
apgaubas yra suply3es ar sudauzytas.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P10: Il klasé. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti,
maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11:Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo ap3vie¢iamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudeévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

FOLD

FOLD

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Vadu gali jaizolé piemérota
garuma.  Pievérsiet  ipaSu  uzmanibu  vadu  polaritites  pareizibai
(+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Jalieto aggalsmojuma kédes vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0m.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides
apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatura.

P4: |zstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P5: Nominala gaismas straume.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit
japartrauc lietodana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens
Slakstiem.

P10: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti
zemu dro3o spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka
drosie.

P11: Lietot tikai telpu ieksa.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no
regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

a

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada
isolatsioonist vastaval pikkusel. PGorata enllst tahelepanu kaablite polarisatsiooni
oigeparasust Ghendamisel (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade 6igepérast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Tuleb kasutada valgustamisahela
kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0 m.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Umbrsukonna toGtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitpi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Nominaal véimsus.

P3:Varvitooni temperatuur.

P4:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating'i vastupidavus.

P7: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P8: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi
vélispurk on pragunenud voi purunenud.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P10: 1l Klass. Seade, kus kaitse elektriloogi eest on tagatud véga madala ohutu
pingega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike lGhiste riski.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Margistatud stimbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P14: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi viljavisata
tavalisse prigikasti koos muude jagtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad noéuavad erilist (mberto6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad
olema &ra antud kasutatud elektriseadmete vo6i elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud véi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miitjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale
oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.

FOLD

FOLD

77T

min 50 mm

 m—

min 60 mm

min0,2m

=
"""" minlP44
POWERLED et

SUPPLY ;

PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw
(Z) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b

(
(t
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(
(

UA) TOB Kanlux, 08130, c. Meponanigcbka bopuariska syn. Jletina 16
0. 313 Kigcbka o6n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, r. Mogonbck,
Mockockas 06nactb, Poccuiickas Depepauns.
000 Kanntokc-InekTpomoHTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
T. Mlogonbck, MockoBckan obnactb, Poccuiickan Oenepauys.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,
ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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